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Abstract 

The nature of revelation in the Holy Quran is considered one of the 

challenging topics of Muslim thinkers. Although the denial of 

language revelation has been discussed since the revelation of the 

Holy Quran, but now it has become more prominent due to the 

creation of the prophetic experience in the Prophet (PBUH). Some 

believe that relying on linguistics, the Holy Qur'an must have a human 

speaker, and on the other hand, there is no reason to prove that the 

revelation from the Prophet (PBUH) is linguistic in the Qur'an. While 

referring to the linguistics of the Qur'an as well as numerous Qur'anic 

reasons, it can be proven that the revelation in the Qur'an was a 

linguistic revelation.This research examines the proofs of linguistic 

revelation with the linguistic approach of the Qur'an using descriptive 

and analytical methods. The result of this research shows that 

linguistic revelation in the Qur'an can be proven based on linguistics 

and emphasis on the existence of the theologian and the characteristics 

of the audience, as well as numerous Qur'anic reasons. 

Extended Abstract 

1. Introduction 

The Qur’an, as the final revealed scripture, was sent down to the 

Prophet Muhammad (PBUH). The majority of Muslims maintain that 

the words of this book constitute the literal speech of God, conveyed 

directly to the Prophet, who then recited them to the people. 
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Accordingly, everything contained in the Qur’an—both wording and 

meaning—originates from the Almighty, and the Prophet’s role was 

limited to conveying that revelation to others. 

Nevertheless, some contend that the Qur’an represents a prophetic 

experience: that is, the Prophet (PBUH) attained a distinctive 

awareness through his interaction with God, and in turn, clothed the 

revealed meanings in his own verbal expressions. The thesis that the 

Qur’an’s wording is human in origin is a relatively recent position. 

Because it carries significant implications—such as vulnerability to 

critique, the possibility of error, and the erosion of the Qur’an’s 

sanctity and normative authority—this claim warrants careful 

examination. 

Muhammad Mojtahed Shabestari supports the human-origin 

thesis. He argues that God lacks linguistic faculties and uses 

linguistics to support his view. He holds that the Qur’an’s wording is 

not revelatory (Mojtahed Shabestari, 2016: 14). He further claims that 

neither the Qur’an nor other religious sources prove the Prophet ever 

denied that the Qur’an was his own speech (ibid: 158). This claim 

stems from debates about religious experience and has been 

challenged elsewhere (cf. Alizadeh et al., 2021: 99). Nevertheless, 

linguistic analysis plays a significant role in understanding verbal 

revelation. Many Qur’anic verses indicate that their wording is 

revealed. This study, therefore, focuses on linguistic discussions 

within the Qur’an and its many indications to clarify and support the 

divine nature of its language. 

2. Research Question(s) 

This study’s main research question is: Which linguistic arguments 

support the view that Qur’anic revelation is verbal in both wording 

and meaning? 

Subsidiary research questions include:  

1. What general linguistic arguments support the verbal nature of 

Qur’anic revelation? 

2. What are the arguments for the verbal nature of revelation in the 

Qur’an, specifically from a Qur’anic linguistic (language-in-the-

Qur’an) perspective? 
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3. Literature Review 

Hesam Danalu and Ali Sharifi, in "An Analysis of the Principle of 

Conformity in the Phenomenon of Verbal Revelation," examine the 

approach verbal revelation philosophically. They argue that the 

principle of conformity does not contradict the idea that Qur’anic 

wording is divine. Drawing on unity of being and gradation in 

existence, they contend that the Qur’anic words are created directly by 

God. 

In another article, "Demonstrating the Divine Origin of the 

Qur’anic Text through an Analysis of the Meaning-Construction 

Process," the authors highlight the element of the Qur’an’s 

progressive revelation and its impact on how recipients responded 

during the meaning-construction process, thereby arguing for the 

text’s divine origin. Although the first article approaches the issue 

philosophically and the second relies primarily on the dynamics of 

meaning formation to demonstrate verbal revelation, neither work 

engages with linguistic scholarship nor examines the Qur’an’s internal 

(intra-textual) evidences concerning the reception and linguistic nature 

of revelation. 

Reza Rouhani’s paper, "An Examination of the Issues and 

Dimensions of the Qur’an’s Verbal Revelation," analyzes Inzāl and 

Tanazzul in the Qur’an to address semantic and theoretical aspects of 

revelation. However, it does not address recent reformist objections to 

verbal revelation by contemporary thinkers. 

4. Methodology 

Because Mojtahed Shabestari, relying on linguistic arguments, asserts 

that neither the Qur’an nor the religious sources furnishes evidence for 

verbal revelation, it appears that linguistic dimensions and 

intra-textual evidence have not been adequately examined in peer 

studies. Therefore, the present study—employing a 

descriptive-analytical method and centering on Qur’anic verses while 

drawing on discussions in Qur’anic linguistics—aims to critique 

Mojtahed Shabestari’s position and to substantiate the verbal nature of 

the Qur’anic revelation. 

5.  Conclusion 

The following is an academic, formal, and fluent English translation 

of your Persian paragraph: 
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By examining linguistic discussions within the Qur’an and numerous 

relevant verses, this study concludes that the fundamental modality of 

a discourse is verbal communication. For such a vertical 

(divine-to-human) exchange, the presence of a speaker is 

indispensable; this speaker need not be merely human, but the 

Prophet, as the addressee of that exchange, must possess certain 

psychological capacities enabling him to receive divine speech. 

Several Qur’anic verses, corroborated by lexical indicators such as the 

Word of God, recitation, and the imperative particle word, 

demonstrate that the Qur’an is the speech of God and that the 

Prophet’s role was confined to transmitting it to the people; because 

the Qur’an’s pedagogical method corresponds to human dispositions 

and conditions, it is natural that instruction be conveyed in human 

language. Indeed, since human beings are the intended recipients of 

God’s address, conceiving revelation in any form other than human 

linguistic expression is implausible. Thus God is able, through the act 

of speaking, to convey truths in language intelligible to the Prophet—

who is himself human—so that he may communicate them to others, 

just as God can produce numerous material creatures through the act 

of creating. 

Keywords: Linguistic Revelation, Holy Quran, Linguistics. 
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در قرآن  شناسی‌زبان کردیبر رو هیبا تک یزبان یبر وح یلیتحل

 میکر

  

    زادهیعل میمر
  

 شهیدانشکده معارف و اند ،یگروه قرآن و منابع اسلام ،یعلم أتیو عضو ه اریاستاد

 رانیدانشگاه تهران، تهران، ا ،یاسلام
 

 چکیده
گردد. هرچند انکار وحی ماهیت وحی در قرآن کریم یکی از مباحث چالشی متفکران مسلمان محسوب می

زبانی از همان نزول قرآن کریم مطرح بوده اماا اکناون باه دلیاو وتاود تفکار تبرباه نباوم در صیاامبر              

شناسای  قارآن بایاد    از نواندیشان عصر حاضر معتقدند با تکیاه بار مباحاث زباان     تر شده است. برخیصررنگ

گوینده انسانی داشته باشد و از سوم دیگر دلیو برام اثبات زبانی بودن وحای از ساوم صیاامبر     وتاود     

تاوان ثابات نماود    شناسی قرآن و همچنین دلایو قرآنی متعدد میبا مراتعه به مباحث زبان که یدرحالندارد. 

روش توصایفی تحلیلای باه بررسای ادلاه اثباات       که وحی قرآنی یک وحی زبانی بوده است. این صژوهش باا  

دهاد بار اساا     صردازد. دستاورد حاصو از این صژوهش نشان میشناسی قرآن میوحی زبانی با رویکرد زبان

تاوان  هام مخاطب همچنین دلایاو متعادد قرآنای مای    ی و تأکید بر وتود متکلم و ویژگیشناس زبانمباحث 

 وحی زبانی در قرآن را اثبات نمود.

 .شناسی‌زبان م،یقرآن کر ،یزبان یوح ها: یدواژهکل
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 مسئلهبیان  -5
آخرین کتاب آسمانی بار صیاامبر اکارص     ناازل شاده اسات. بیشاتر         عنوان بهقرآن کریم 

مستقیم بر صیاامبر   صورت بهمسلمانان معتقدند که الفاظ این کتاب  اصو کلاص الهی است که 

رائت کرده اسات. بار ایان اساا  هماه آنچاه در       و ایشان آن را بر مردص ق شده خوانده    

لفا  و معناا از طارد خداوناد متعاال اسات و صیاامبر     فقا           ازتملهقرآن کریم آمده 

برخی دیگر معتقدند قرآن  تبرباه نباوم    وتود نیبااوظیفه ابلاغ آن به مردص را داشته است. 

اهی خاصای دسات صیادا       در تعامو با خداوند متعاال باه آگا     امبریصاست به این معنا که 

 صوشاند.لبا  الفاظ را می شده نازلکند و خود بر مفاهیم می

شود بر این اسا  نظریه بشرم بودن الفاظ قرآن کریم  رویکرد تدیدم محسوب می

همچون نقدصذیرم  خطاصذیرم  عدص تقد  قرآن  باعاث   که به دلیو آثار و تبعات بسیارم

. برخای همچاون   بخشاد بررسی آن را ضرورت میشود که کاهش تایگاه ارزشی قرآن می

محمد مبتهد شبسترم با تمسک به فقدان ابزار تکلم و ساحت زبانی در خداوند همچنین با 

شناسی ادعام بشرم بودن قرآن کریم را مطرح ساخته و الفاظ قرآن را نتکیه بر مباحث زبا

در قارآن و مناابد دینای      وم معتقد اسات  51: 5931 مبتهد شبسترم   داند.غیروحیانی می

  511هماان:    هیچ دلیلی وتود ندارد که اثبات کند صیامبر ادعا کند  قرآن کالاص او نیسات.  

گاردد و توسا  نویسانده در مقالاه     هرچند مبنام چنین ادعایی به مباحث تبربه دینی بازمی

رساد  ی  اما به نظر ما 33: 5111قرار گرفته است  رک: علیزاده و دیگران   موردنقددیگرم 

آیاات   کاه  ییازآنباا ی در تبیاین وحای زباانی دارد و    تاوته  قاباو شناسی ساهم  مباحث زبان

کناد  ایان صاژوهش باا محوریات مباحاث       متعددم به وحیانی بودن الفاظ قارآن اشااره مای   

شناسی در قرآن کریم و همچنین بررسی قرائن و دلایو متعدد قرآنی درصادد بررسای   زبان

 آن کریم است.اثبات وحیانی بودن زبان قر

البته حساص دانالو و علی شریفی در مقاله  تحلیلی بار اصاو سانخیت در تریاان وحای      

وحی زبانی صرداختاه اسات. وم اصاو سانخیت را ماانعی       مسئلهزبانی  با رویکرد فلسفی به 

داناد و معتقاد اسات بار مبناام وحادت وتاود و        برام الهی دانستن الفاظ قرآن کاریم نمای  
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خداوند متعال است. عالاوه بار ایان     واسطه یباظ قرآن کریم مخلوق تشکیک در وتود  الف

در مقاله دیگرم با عنوان  اثبات الهی بودن متن قرآن باا اساتفاده از تحلیاو فرایناد سااخت      

هاام مخااطبین در   نزول تدریبی قرآن کریم و تأثیر آن در دریافات واکانش   مؤلفهمعنا  به 

رسااند.  صورت الهی بودن متن قرآن را به اثبات مای  و به این کرده اشارهفرایند ساخت معنا 

نویسندگان مقاله اول با رویکرد فلسفی و مقاله دوص نیز صرفاً با فرایند ساخت معنایی  هرچند

ی قرآن کاریم در  متن درونشناسی و ادله به دنبال اثبات وحی زبانی هستند اما به مباحث زبان

 بررسای مساائو و    مچنین رضا روحاانی در مقالاه  اند. هام نکردهدریافت وحی اشاره مسئله

ابعاد نزول زبانی قرآن  با بررسی معنایی  لفظی و نظرم مفاهیم انزال و تنزل در قرآن کریم  

دربااره انکاار    شاده  مطارح ام به شبهات اشاره که نیاصردازد بدون می مسئلهبه ابعاد مختلف 

ی زبانی را فق  از بعاد لفظای و نظارم    وحی زبانی از سوم برخی نواندیشان نماید بلکه وح

 ی قرار داده است.موردبررس

کناد در قارآن و   شناسی  ادعا مای مبتهد شبسترم با تأکید بر مسائو زبان که ییازآنبا

شناساانه و ادلاه   رسد ابعاد زباان منابد دینی هیچ دلیلی بر وحی زبانی وتود ندارد  به نظر می

ی قرار نگرفتاه اسات    موردبررسعرض هام هموهشی در اثبات وحی زبانی در صژمتن درون

به همین دلیو صژوهش حاضر با روش توصیفی تحلیلی  با محوریت آیات قرآنی و باا تکیاه   

شناسی قرآن در صی نقد دیدگاه تناب مبتهاد شبساترم بارام اثباات وحای      بر مباحث زبان

 زبانی در قرآن است.

 شناسی وحیمفهوم -1

 مفهوم لغوی-5-1
شه  واو  حاء  یاء  به معنام اشاره صنهان و سرید همچنین کتابت  رسالت و کلاص وحی از ری

  بر اسا  نظر راغب اصافهانی  ایان وا ه   011: 51ج   5111 منظور  ابن  خفی آمده است.

اماا    111: 5150راغاب اصافهانی      به معنام کلاص و سخن بر اسا  رمز و تعاری  اسات.  

است که به دیگرم القاء شود چه به تکوین باشد یا ایبااد   اصو این وا ه به معنام هر چیزم

تواند بر انسان باشد یا ملاک و    همچنین میها نیادر قلب  علم یا ایمان  نور  وسوسه یا غیر 
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و یاا بادون واساطه باشاد.      باواساطه   البته وحای  مفیاد علام و یقاین اسات چاه       ها نیایا غیر 

د اصاو معناایی آن ارتباا  و القااء معاانی باه       رسا   به نظر مای 13: 59ج   5191 مصطفوم  

 دیگرم است که عنصر مقوص در آن وتود قید خفاء در ماهیت آن است.

 مفهوم اصطلاحی-1-1
نظران معتقدند وحی علم حضورم و از سنخ وتود است که دارام برخی از صاحب هرچند

مانند مفاهیم دیگر  توانمفهومی برگرفته از هستی است و به همین دلیو ماهیت ندارد و نمی

تاوان    اماا مای  19: 5911توادم آملی   از طریق تنس و فصو و حد و رسم تعریف نمود 

کارکرد وحی  آن را طریق خاصی برام ارتباا  خادا باا صیاامبران بارام اعالاص اناوا          ازنظر

إِسْماعِیوَ وَ  إِبْراهِیمَ وَ  أَوحَْیْنا إِلى»طور که در آیه   همان559: 5151هدایت دانست.  العطار 

  آمده 569نساء   «وَ أَیُّوبَ وَ یُونُسَ وَ هارُونَ وَ سُلَیْمانَ  إِسْحاقَ وَ یَعْقُوبَ وَ الْأَسْبا ِ وَ عِیسى

است. به اعتقاد علامه توادم آملی وحی همانند علم دارام حقیقات واحادم اسات کاه باا      

یعنای باا اساتناد علام باه      ؛ صذیردمی هام متعددماستناد آن به مبدأ قابلی و مبدأ فاعلی عنوان

. با این تفااوت کاه   ردیصذ یممبدأ فاعلی  عنوان تعلیم و با استناد به مبدأ قابلی عنوان تعلّم را 

قارار   مورداساتفاده مشترک هم در مبدأ فاعلی و هم در مبدأ قاابلی آن   صورت بهوا ه وحی 

 نویساد: حی از وحای مای    زرقاانی در تعریاف اصاطلا   15: 5911گیرد.  توادم آملای   می

اى سارى  صنهاان و    اى که از میان بندگانش برگزیاده اسات  باه شایوه     تعلیم خداوند به بنده»

  51تا: زرقانی  بی« در میان بشر رمتعاردیغ

در حقیقت بر اسا  ارتبا  باین معناام لیاوم و اصاطلاحی  وحاى باه معنااى القااى         

ه به صیامبران است  چه دیگاران بشانوند یاا    واسطیا بی باواسطهمطلبى از سوى خداوند متعال 

نشنوند و چه از طریق مکتوبى باشد که صیامبران ببینند یا مطلبى باشد که به قلبشان الهاص شود 

  بنابراین صدیده وحی  15: 5ج   5911مصباح  بیدارى  و چه در خواب صورت گیرد یا در 

را از منطقه مُدرکات عقلای انساان   ها نیست زیبرام همه انسان درک قابویک اتفاق عادم و 

  90: 5106النهبان    خارج است.

باار آماده کاه     56مشتقات آن در قارآن   این نکته حائز اهمیت است که کلمه وحی و
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مورد از آن ناظر به ارتبا  و انتقال صیاص از سوم خداوند به صیامبران باوده اسات و    61حدود 

بناابراین هرچناد   ؛ فتگوم صنهانی استفاده شده اسات در بقیه موارد در معنام اشاره  الهاص و گ

معنام لیوم وحی  اشاره سارید و صنهاانی اسات ولای در اثار کسارت اساتعمال در قارآن در         

توان بدون قرینه در معناام  معنام وحی رسالی  حقیقت قرآنی  حقیقت متشرعه  شده و می

  11 :5931وحی رسالی در نظر گرفت.  رک: بابایی  

 ماهیت وحی-3
م که حقیقت و ماهیت آن بار کسای   ا گونه بهطور که بیان شد وحی امرم صنهانی بوده همان

انساان   کاه  ییازآنباا آشکار نیست و فقا  ماتکلّم و مخاطاب از کیفیات آن اطالا  دارناد.       

اماور خاارج از حاوا  خاود را نادارد  بیشاتر        خصو  بهتوانایی شناخت همه اسرار تهان 

توان تصورم داشت و اساسااً نیاازم باه بحاث     قت وحی  نمیدانشمندان معتقدند که از حقی

برخاای باادون ارائااه دلایااو  حااال نیدرعاا  01 تااا:باای درباااره کیفیاات آن نیساات.  کفااانی 

ام به دنبال توتیهات مادم و غیرواقعی از وحی هساتند و باه انکاار وحای زباانی      کنندهقاند

 نو  از بوده چه هر الهی تکلّم عنوان بهگیرند که وحی این امر را مسلم می ها آنصردازند. می

اسات.   نداشاته  وتاود  سااحت  آن در مقادمات ایان ارتباا     زیارا  نبوده انسانی ارتبا  زبان

  51: 5931 مبتهد شبسترم  

البته آنچه ماهیت وحی را از موارد مشابه متمایز کرده و در شناخت حقیقت آن بسایار  

فی است به این معنا که شخصی کاه بار او   مؤثر است  آشکار بودن دو طردِ این ارتبا  مخ

م مانناد فرشاته   ا باواسطهشود  یقین دارد که این ارتبا  از طرد خداوند است چه وحی می

سازد. الهااص  یا صوت  یا بدون واسطه باشد. همین نکته نیز ماهیت وحی را از الهاص متمایز می

از منباد و منشاأ الهااص    همانند احسا  گرسنگی و تشنگی یا حزن و سرور است که شخص  

 خود اطلا  ندارد  اما نبی در وحی کاملاً یقین دارد که طرد دیگر گفتگو خداوناد اسات.  

 متکلّمِ وحی کاملاً آگاه است.   بنابراین مخاطب نسبت به06: 5106 رشیدرضا  

توان شناختی خود قرآن  می ازتملهبا رتو  به منابد و متون معتبر دینی و  قتیدر حق

از کیفیت وحی به دست آورد؛ اما راهیابی به عالمی که در سطح وتودم ما نیست   اتمالی
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هام عادم و با ابزارهام طبیعای مانناد   زیرا شناخت حقیقت آن برام انسان؛ غیرممکن است

 حس  خیال و عقو ممکن نیست.

هایی است که صاحبان وحی باه آن اشااره   شناخت حقیقت وحی  صرفاً بر اسا  داده

 طاور  باه . بخشی از آن در آیات قرآن و بخشی نیز در روایات مشاهور آماده اسات.    کنندمی

مسال در روایتی از خود صیامبر     درباره کیفیت نزول وحی سؤال شد و ایشاان فرمودناد:   

تار از دیگار   آید و این وحی بر من سختگاهی وحی همانند صدام زنگ به سراغ من می»

 «کانم   حف  مای دیگو یمکند و من آنچه را روشن میانوا  وحی است و حقایق را بر من 

  051 :16   ج5119  مبلسی 

شاهد اخاتلاد دربااره کیفیات زباانی و غیرزباانی وحای باین دانشامندان          وتود نیباا

و برخای   شده نازللفظی بر صیامبر  صورت بههستیم؛ برخی معتقدند قرآن  کلاص خداست که 

 قیم خداوند نیست بلکه محصول وحی است.دیگر براین باورند که قرآن  کلاص مست

کسانی است که فقدان ساحت زبانی و تسامانی در خداوناد    ازتملهمبتهد شبسترم 

داند و معتقد است لازمه وحی زبانی  وتود حنبره و حلقوص و را دلیو انکار وحی زبانی می

وم با تکیه  انست.قرآن را کلاص خداوند د توانابزار تکلّم در متکلّم است به همین دلیو نمی

نسااء:  « وَعَلَّمَکَ مَا لَمْ تَکُانْ تَعْلَامُ  »آیه  ازتملهبر نظریه تبربه دینی و با بررسی آیات قرآن 

 با قرآن     در نبوتش این نبوده که آیات  امبریص  به این نتیبه رسیده است که ادعام 59

     امبریا صخواند؛ بلکه یم مردص برام صرفاً او رسیده و او طرد خداوند به از معنا و لف 

از سوم خاودش باوده هرچناد او خادا را معلام خاود تبرباه         معنا همادعا کرده هم الفاظ و 

  59 :5931 مبتهد شبسترم   نموده است.

ترین داده فلسفه زبان این است کاه بادون   از سوم دیگر وم بر این باور است که مهم

وم باا تطبیاق هماین مباحاث در ماورد       گوینده انسانی  تحقق یک متن زبانی ممکن نیست.

 و تمالات  و الفااظ  هماه  باا  بلاواسطه و متن مستقیماً این که مدعا این» کند:قرآن بیان می

 صاوت  ضاب   یاا  و بلنادگو  یاک  مانناد  و او شده داده صیامبر به که خداست کلاص آن معانی

 غیرماؤمن  مبارا  را ماتن  منتقاو کارده    مخاطباان  باه  عینااً  را آن تصرفی و دخو هیچ بدون
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گیرد ارتبا  خدا نتیبه می تیدرنها  و 15 :5931  مبتهد شبسترم « سازد.می فهم غیرقابو

با صیامبر یک تبربه نبوم است و قرآن قرائتی موحدانه است که بر اسا  تبربه هرمنوتیکی 

  .11همان:   نبوم شکو گرفته است

کند که چنین استدلال می وم برام اثبات ادعام خود در انتساب قرآن به صیامبر    

نبود و صرفاً واسطه در انتقال تملات به مخاطبان باود هایچ نسابتی باا      صیامبر کلاص قرآن اگر

 زیرا مبعوث شدن به معناام برانگیختگای  ؛ و بعست او برقرار نخواهد شد ساز سرنوشتنقش 

د و کاناال  شا کلاص الهای باود  مانناد کاناال صاوتی مای       دهنده انتقالاست و اگر صیامبر فق  

از  09به شهادت تااریخ صیاامبر     در طاول     که یدرحالتواند برانگیخته باشد اصوات نمی

 ازنظار   بناابراین  50: 5931مبتهد شبسترم  .  قرار بودنبوتش از عمق وتود برانگیخته و بی

شاود باه ایان معناا کاه      مبتهد شبسترم وحی فق  بر صدیده ارتبا  خدا با انسان اطالاق مای  

صیامبر     خدا را تبربه کرده و بر اسا  آن توانسته کلامای کاه متشاکو از     ارتبا  نیدرا

 الفاظ و معانی است برام مردص بیان کند و در قالب قرآن ارائه دهد.

 ادله اثبات وحی زبانی در قرآن کریم-4
صس از بررسی رویکرد مخالف وحی زبانی و طرح ادعام مبتهد شبساترم مبنای بار انکاار     

نی  در ایان قسامت ادلاه اثباات وحای زباانی در قارآن کاریم از طریاق رویکارد           وحی زباا 

 .گیردی قرار میموردبررسبر اسا  ادله زبانی قرآن کریم  و سپسشناسی زبان

 شناسیرویکرد زبان-5-4
هام دیگر فلسفه  دارام مساائو و مبموعاه   فلسفه زبان نسبت به شاخه ویلیاص آلستون  ازنظر

تاوان معیاار روشانی بارام     بخاش مشخصای نادارد و نمای    أ وحادت منسبمی نیسات و مباد  

 :5915آلساتون  کارد   شناساان بیاان   تداسازم مسائو آن از دستوریان  روانشناسان و انساان 

شناسای اساتفاده   در این قسمت از مباحث ماورد اتفااق فلسافه زباان و نشاانه      وتود نیباا  53

 شود.می
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 طیارتباط کلامی اصل اولیه هر ارتبا -5-5-4
 هرچناد بر اسا  مباحث فلسفه زبان  اصو اول در هر ارتباطی  ارتبا  زبانی و کلامی است 

آید  در ابتدا گویناده  زیرا وقتی سخن از ارتبا  صیش می؛ این ارتبا   بین خدا و صیامبر باشد

شاوند.  محساوب مای   گردد که دو عنصر اساسای بارام ارتباا  کلامای    و شنونده مطرح می

کلامی خصلت ارتباطی بودن آن است و قواص ارتباا  کلامای باه گویناده و     درواقد ارتبا  

هاا را  که باین افاراد بشار ارتباا  کلامای وتاود داشاته و صیااص         طور همانمخاطبِ آن است. 

کردند  بین خدا و انسان نیز ارتبا  کلامی برقرار شاده  زنده به یکدیگر منتقو می صورت به

بااور   ها آنهام مکتوب و غیر مکتوب ول تاریخ و نگاشتهاز بشر در ط تامانده بهاست. آثار 

  .61ش   5931 دیگران  و نیا قائمی  کندبه چنین اعتقادم را حکایت می

وگاو  بر اسا  نظر یاکوبسن  یکی از فیلساوفان برتساته فلسافه زباان  دو ناو  گفات      

ا  وگوم خاارتی هماان ارتبا   وگوم داخلی و خارتی. مقصود از گفتوتود دارد؛ گفت

زبانی است که دو طرد ِآن  اشخا  حقیقی هستند و نقش بسیار مهمی در انتقال افکار باه  

کناد و  وگاو مای  وگاوم داخلای  شاخص  درون خاود گفات     دیگران دارند ولی در گفات 

ارتباا    عنوان به  بنابراین وقتی وحی 11: 5159 برکه  الطبال  گیرنده و فرستنده یکی است.

توان آن را یک گفتگوم درونی تلقای کارد چاون    شود  نمییبین خدا و انسان محسوب م

 مخاطب  دو طرد این گفتگو هستند. عنوان بهمتکلم و صیامبر  عنوان بهخدا 

گوینده کلاص  در سطح بشر نیست باید از مدل دیگرم برام  عنوان بهاما چون خداوند  

شناسای از ساطح   م نشاانه هاا بررسی ارتبا  زبانی استفاده نمود. به همین دلیو بر اسا  مدل

شود. به این معنا که ارتبا  زبانی در سطح عمودم در فضایی غیرطبیعی عمودم استفاده می

وحی در ایان   درواقدتر از ارتبا  شفاهی است. گیرد و بسیار صیچیدهو غیرمادم صورت می

 نیا یقائم  آفرینی کرده استسطح یک ارتبا  زبانی زنده بوده که فرشته وحی در آن نقش

5939: 511.  

علامه طباطبائی نیز معتقد است ارتبا  خدا و بشر امرم انتزاعای نیسات بلکاه حقیقتای     

  وم با تأکید بار وقاو  ارتباا  کلامای باین      951: 0ج   5155طباطبایی   تحقق یافته است.
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ید که اتماالاً عماو   آ ...  برمى   مِنْهُمْ مَنْ کَلَّمَ اللَّهُ ازتمله»نویسد:    می  امبریصخداوند با 

حقیقت هام سارزده  ناه اینکاه تملاه ناامبرده         طور بهسخن گفتن از خداى تعالى سرزده و 

مبازگویى کارده باشاد  خاداى سابحان هام ایان عماو را در کتااب خاود  کالاص نامیاده            

شاود   م که باعاث ماى  ا گونه بهارتبا  کلامی خاصى است  طورقطد به  اما 951همان:« است.

دون هیچ تردیدى از الفاظ  منتقو به معنا شده و حکام کناد کاه ایان معناا را      شنونده ب  ذهن

طور که در معنام وحی گذشت و مخاطب وحی یقین به ساخن  خدا اراده کرده است همان

بنابراین وقتی در وحی سخن از ارتبا  بین خداوند و یاک انساان   ؛ گفتن از سوم خدا دارد

رتباا  کلامای اسات و فقا  ساطح ایان ارتباا           اارتباا   نیا دراشود اصو اولی مطرح می

 مقدارم متفاوت از سطح عادم بشر خواهد شد.

 قوام کلام به گوینده آن-1-5-4
بر اسا  فلسفه زبان در هر ارتباطی باید حداقو چند عنصر اساسی وتاود داشاته باشاد کاه     

 شامو گوینده  مخاطاب  صیااص  زباان و ماوارد دیگراسات. هرچناد در کیفیات ایان عناصار         

عنصار مقاوص    عناوان  باه وتود دارد اما وتود گوینده و نه صرفاً گوینده انسانی   نظر اختلاد

تحقاق ارتباا  و    درواقاد گردد کاه وتاودش در کالاص ضارورم اسات.      کلاص محسوب می

منکاران وحای    حاال  نیبااوگو بین دو شخص و عدص وتود گوینده  غیرممکن است. گفت

کاه دارام حنباره و حلقاوص باشاد  در ارتباا  کلامای        زبانی چون وتود گوینده انسانی را

 :5935اناد  مبتهاد شبساترم    گوینده قرآن محال دانساته  عنوان بهدانند  خدا را ضرورم می

15 . 

عقلی امکان فاعلیت صیامبر در صیدایش وحی وتاود   ازنظراین است که  تأمو قابونکته 

قلی مسئله  دلیو بر وقو  آن نیست بلکاه  توان به اثبات رسید؛ امکان عدارد اما از امکان نمی

صارد ادعاا بارام مسائله مهمای       چراکاه باید دلایو عقلی و نقلی از سوم مدعی ارائه شود 

عقلای فارض فاعلیات صیاامبر در وحای       ازنظار کند. از طارد دیگار   مانند وحی کفایت نمی

اتی خواهاد  نیست زیرا اگر مقصود فاعلیت بالذات صیامبر باشد  مستلزص شرک ذ رشیصذ قابو

اما اگر مقصود فاعلیت بالییر باشاد ایان احتماال کاه صیاامبر معاارد را باه خاود تعلایم          ؛ شد
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آیاد  باا بیاان قبلای     مای  وحدت قابو و فاعو صایش  که نیادهد باطو است چون علاوه بر می

درباره گفتگوم درونی تناق  دارد. تنها صورت ممکن این است که صیامبر معارد وحیانی 

  ارتبا  نیدرا  بنابراین خداوند متعال 951: 5935ربانی    وند دریافت کرده است.را از خدا

 عناوان  باه گوینده و صیامبر نیز مخاطب خواهد بود. در صورت انکار اِسناد قرآن به خداوناد   

دیگار رابطاه باین ماتکلم و      چراکاه شاود  کلاص الهی  اساساً ارتبا  صیامبر باا خادا انکاار مای    

به همین دلیو وقتی از ارتباا  باین خادا و صیاامبر     ساخن       هد رفت.مخاطب از بین خوا

کالاص بادون    چراکاه باید گوینده کلاص را خداوند متعال در نظر گرفات   حتماًشود گفته می

 گوینده مشخص  معنا نخواهد داشت.

 نقش مخاطب در ارتباط کلامی -3-4-5
کناد.  باه او منتقاو مای    مخاطب در یک گفتگو  شخصی حقیقی است که گویناده  صیااص را  

اماا وقتای ساخن از    ؛ اسات  انکاار  رقابویغها قطعی  امرم نشانه بر اسا ارتبا  خدا با صیامبر 

بحث از گوینده و انتقال صیااص نیاز خواهاد آماد. در ارتباا        ناچار بهآید  تخاطب به میان می

گفتاارم باا صیاامبر     دهد یعنی خدا با فعوکلامی و زبانی  گوینده  افعال گفتارم را انباص می

کند. در ارتبا  وحیانی بین خدا و صیامبر نیاز عنصار   مخاطب ارتبا  زبانی برقرار می عنوان به

 کاه  نیا اتخاطب  عنصر فعاّلی است به این معنا که خدا گوینده اسات و صیاامبر شانونده؛ ناه     

 بارخلاد دارد و  مخاطب  حضاور فعااّل   عنوان بهصرفاً بسته صیاص به او انتقال یابد بلکه صیامبر 

 کند.آفرینی نمیکانال اصوات نقش عنوان بهفق   ادعام مبتهد شبسترم 

شناسای در ساطح   با تحلیو ارتبا  بین متکلم و مخاطب در وحی الهی  باه مادل نشاانه   

عمااودم دساات یااافتیم. در ایاان ماادل  بااه تهاات تفاااوت سااطح مااتکلم و مخاطااب  بایااد   

ی دریافات نمایاد. البتاه    درست بهکه بتواند صیاص را  هام خاصی در وتود مخاطب باشدتوانایی

این توانایی فق  اختصا  به مخاطب نادارد بلکاه گویناده نیاز بایاد تواناایی لازص را بارام        

 ارسال صیاص داشته باشد.

شناسان  توانایی متکلم در انتقال صیاص و مخاطب در دریافت صیاص  در بر اسا  نظر زبان 

شاود. وتاود ایان    ناایی  کیفای  عااطفی و کنشای خلاصاه مای      مواردم همچون توانایی مع
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بارام   ازیا موردنها شر  تحقق یک ارتبا  زبانی است. در توانایی معنایی  اطلاعات توانایی

 ماوردنظر م اطلاعات  ابزار در تولیاد گفتاار   ریکارگ بهتولید گفتار؛ در توانایی کیفی  نحوه 

گیارد و  تاار  تواناایی عااطفی شاکو مای     است. در صورت ایبااد میاو و اراده در تولیاد گف   

باید تواناایی انبااص عماو ارتباا  وتاود داشاته باشاد کاه باه آن تواناایی کنشای             تیدرنها

اند و به هماین دلیاو ایان    گویند. خداوند و مخاطب او یعنی صیامبر چنین توانایی را داشتهمی

  .513 :5939 نیا قائمی  ارتبا  برقرار شده است

مخاطب  یک انسان و دارام دو بُعاد تسامانی و روحاانی اسات       وانعن بهچون صیامبر 

 گوناه  نیا ابنابراین عبیب نخواهد بود که بتواند با عالم ماورام ماده ارتبا  برقرار کند زیرا 

گاردد  شود و فق  در افرادم محقق میارتباطات مربو  به تنبه روحی و باطنی شخص می

  ملاصادرا معتقاد اسات    51: 5ج   5151 عرفت م  که دارام خصایص روحانی والا هستند.

م کاه در  ا گوناه  باه هام نبی این است که دارام نیاروم متخیلاه قاوم اسات     یکی از ویژگی

هام مسالی غیبای را ببیناد و صاداهام حسای از     تواند عالم غیب و صورتحالت بیدارم می

کناد  مای  تیرؤا نبی در مقامی است که ملک وحی ر»نویسد: عالم ملکوت را بشوند. او می

 ملاصادرا    «شانود و کلاص منظومی را که از طرد خداست یا کتابی در صحیفه اوست مای 

5915 :910 . 

نفس  علاوه بر مرتبه احساا  از طریاق    مراتب بهنظر ملاصدرا انسان با توته  بر اسا 

  دارام مرتبه خیال است که از طریق حوا  ولی بدون ابازار ماادم محقاق    گانه صنجحوا  

تواند بدون چشم  ببیند و بدون گوش بشنود. مرتبه سوص؛ در مرتبه عقلانای  شود یعنی مییم

هماین مرتباه    که فوق این مراتب است  حقایق اشیاء بدون تقید به ماده و زمان وتود دارند.

شود صیامبر چنین ظرفیتی را برام دریافت صیاص الهای  مرز با عالم عقول است  باعث میکه هم

ها دارام دو بعد روحی و تسامی  همه انسان هرچند  16-15 :5911 ام خامنه  د.داشته باش

  باه قادرت باالام روحای انساان نیااز       ماوراءهستند اما برام دریافت وحی و ارتبا  با عالم 

بناابراین صارفاً   ؛ افتاد ی اتفااق نمای  هرکسا است که این ویژگی اختصا  به نبی دارد و در 

یم این ارتبا   در بُعاد انساانی و هام در بُعاد روحاانی ظرفیات       مخاطب مستق عنوان بهصیامبر 



 5141 زمستانو  پاییز | 15شماره  | شانزدهم  سال | ریسراج مُن یفصلنامه علمدو  | 612

هاام  تواناایی  بار اساا   تواناد  برقرارم ارتبا  باا خداوناد را در ساطح عماودم دارد و مای     

   ارتبا  در سطح عمودم را با خداوند متعال برقرار سازد.ازیموردن

 رویکرد زبان قرآنی -4-1
شناسی  در این قسمت  با تکیه بر ادله علم زبان نظرازصس از بررسی انوا  ارتبا  و ابعاد آن 

 شود.قرآنی تهت اثبات وحی زبانی به ادعام مبتهد شبسترم صاسخ داده می

 انتساب کلام به خداوند در قرآن-5-1-4
کلاص الهی در خود قارآن   عنوان بهیکی از دلایو مهم برام اثبات وحی زبانی  انتساب قرآن 

کنند در منابد دینی  دلیلای بارام   ن ارائه هیچ استدلالی ادعا میبرخی بدو که یدرحالاست. 

  باا  511 :5931 اثبات ادعام صیامبر مبنی بار کالاص الهای وتاود نادارد   مبتهاد شبساترم        

  6توباه  « اللَّهِ کَلَاصَ یَسْمَدَحَتَّى »همانند آیه  تستبوم وا ه کلاص  در موارد بسیارم به آیاتی

: 3ج   5155طباطبائی    الله  معرفی شده است کلاص عنوان بهرآن رسیم که با صراحت  قمی

کلاص صیامبر در منابد قرآنای و روایای    عنوان بهام انتساب قرآن آیه چیهدر مقابو  در  . 511

نیامده است. قطعاٌ اگر منکران وحی زبانی  شواهدم از آیات قرآن  برام اثبات ادعام خود 

 دند.کریافتند آن را ارائه میمی

در ظاهر معنام کلاص مبهم نیست اما برام رفد اشکال لازص اسات دانساته شاود     هرچند

ج تاا   فیومی  بی  هام صشت سرهم برام معنام مفهوص است.که اصو کلاص  به معنام صوت

شود زیارا قاول بار    کلاص اخص از قول و بر الفاظ منظم و آراسته اطلاق می درواقد  193: 0

 . 500: 5150راغب    گیرد مفردات نیز قرار مى

بنابراین کلاص در لیت به معنام سخنی است که با اصوات صشت سارهم  معناایی را باه    

دهد و معنادارم الفاظ از طریق اصوات در مفهاوص کالاص نهفتاه اسات باه      مخاطب انتقال می

ام کالاص باه معنا    کاه  ییازآنباهمین دلیو نیز در آیه مذکور وا ه  یسمد  به کار رفته است. 

و فلاسفه  تکلم خدا را به معنام اظهار کمال نهایی خاود   حکما اظهار ما فی الضمیر  است 

ایباد صوت و حرود تدوینی و کلمات لفظی باشد یا ایبااد   واسطه بهتواند دانند که میمی
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  951: 0ج   5155؛ طباطبائی 61: 5915ملاصدرا    کلمات تکوینی و وتودم.

اناد  آندارئه با بررسی آیات قرآن به این نتیبه رسایده  تملهازحتی برخی از مستشرقان 

آناان منشاأ وحای در قارآن باه       ازنظار شنید و باه هماین دلیاو    که صیامبر واقعاً اصواتی را می

لفظای داشاته اسات     ئات یهتر بوده تا دیادارم؛ بناابراین وحای باه صیاامبر       شنیدارم نزدیک

  .11: 5910 بو 

گوینده زمانی منطقای و معقاول اسات کاه گویناده      نسبت دادن سخن به یک  درواقد 

خود در انتخاب و چینش کلمات در سااختار تملاه  نقاش اصالی را داشاته باشاد اماا اگار         

شخص اول فق  مفاهیم را القاء کناد و شاخص دوص الفااظ را انتخااب کارده و تمالات را       

انی  شاود.  خراسا  ترکیب کند  بدیهی است که آن کلمات به شخص دوص نسابت داده مای  

دهاد انتخااب الفااظ و چیانش     الله  در قرآن نشان مای   بنابراین تصریح به  کلاص966: 5931

توان بدون هیچ دلیلی سخن از انتساب کالاص  خداوند صورت گرفته و نمی لهیوس بهتملات 

 به صیامبر داشت.

کَ تِلْا  »علاوه بر این در قرآن به ارتبا  کلامی بین خدا و صیامبران اشاره شاده اسات:   

  برخای از صیاامبران کساانی    019بقاره  « اللَّاهُ  کَلَّامَ  مَانْ  مِنْهُمْ بَعْ ٍالرُّسُوُ فَضَّلْنَا بعَْضَهُمْ عَلَى 

فرمایاد:  حضرت موسای مای   ازتملهاست  حقیقی تکلم کرده طور بهها هستند که خدا با آن

ند با حضرت موسی سخن بگوید و توا  اگر خداوند می511نساء « اتَکْلِیمً یوَکَلَّمَ اللَّهُ مُوسَ»

در این تکلمّ نیاز به ساحت زبانی ندارد بناابراین ماانعی بارام ساخن گفاتن باا دیگار انبیااء         

صیامبر اکرص     وتود نخواهد داشت. به چه دلیو منکران وحای زباانی در قارآن      ازتمله

دربااره     ولای 591: 5919صذیرند  مبتهد شبسترم  اصو تکلم خدا با حضرت موسی را می

 کنند؟صیامبر     و قرآن انکار می

وَ ما کانَ لِبَشَرٍ أَنْ یُکَلِّمَهُ اللَّهُ إِلَّا وحَْیاً أَوْ مِنْ وَراءِ حبِابٍ  أَوْ یُرْسِوَ رَسُولًا »آیه  درواقد 

  تفسیر آیات صیشین اسات. ایان قبیاو آیاات کاه کالاص باه        15 شورم «فَیُوحِیَ بِإِذْنِهِ ما یَشاءُ

کند که تکلم خدا را امرى حقیقى و واقعیتاى خاارتی   منتسب شده ما را مباب می خداوند

شود بر تکلم الهای لحااظ کنایم. باا      ها مترتب مىما انسان  بدانیم و تمامی آثارى که بر تکلم
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 از آنشاأن خادا اتاو     چراکاه این تفاوت که خدا برام تکلم نیاز به حنبره و دهاان نادارد   

 . 0:951ج   5155طباطبائی    شته باشداست که ابزار تسمانی دا

این است که کلاص نیز مانند بسیارم از امور مشترک باین خادا و انساان     تأمو قابونکته 

هاام اختصاصای   یک حقیقت مشترک دارد  دارام تنبه که نیامانند علم  حیات  علاوه بر 

هام ولی فاقد تنبهاست. حقیقت کلاص یعنی انتقال معنا و مقصود  در کلاص الهی وتود دارد 

شاود کاه مانناد خلاق     کلاص الهی  همان فعو خدا محسوب مای  درواقدتسمانی کلاص است. 

 صارد  باه تاوان    بناابراین نمای  119: 5191 حلای    موتودات نیاز به ابزار تسامانی نادارد.  

م بودن خداوند و فقدان ابزار تکلم در او  وتود کلاص زبانی را نیز انکار نمود. با این رمادیغ

همان خادایی کاه    که یدرحالادعا باید تماص مخلوقات مادم را نیز باید مورد انکار قرار داد. 

فاقد ابازار   نکهیباوتودافاقد ابزار تکلم  زبان  است  موتودات مادم فراوانی را خلق کرده 

 ادم  دست  است.خلق م

 تعجیل در قرائت وحی -1-1-4
 در امبریا صدهد  عبله ارتبا  زبانی در قرآن را نشان می وضوح بهیکی دیگر از مواردم که  

تبرئیاو  وحای را باه     که نیاقرائت قرآن توس  تبرئیو است. صیامبر در برخی موارد قبو از 

نماود و هماراه باا تبرئیاو     عبله می مبادا آن را فراموش کند  که نیاصایان برساند  از خود 

آیه دیگرم نازل شاد و صیاامبر را از     .61: 0ج   5969قمی   کردعبارات وحی را قرائت می

  یعنای ام  551 طاه  «إِلَیْاکَ وَحْیُاهُ    وَ لا تعَْبوَْ بِالْقُرْآنِ مِنْ قَبْوِ أَنْ یقُْضى» این کار نهی کرد:

ی درک خوب بهائت قرآن عبله نکن صبر کن وحی را صیامبر قبو از صایان یافتن وحی برام قر

 کنی سپس آن را بخوانی.

  خداوناد باه   56-55قیامه  « لا تُحَرِّکْ بِهِ لِسانَکَ لِتَعبَْوَ بِهِ» در آیه دیگر آمده است: 

فرماید در خواندن قرآن  زبان خود را به خاطر عبله در قرائت دهد و میصیامبر  دلدارم می

 بعادازآن خاوانیم  ات قرآن را در سینه تو تمد کرده سپس آن را بر تو میحرکت مده ما آی

شاد آن حضارت باا    کند هر زمان که قرآن بر صیامبر ناازل مای  قرائت کن. ابن عبا  نقو می

مباادا آن را فراماوش کناد  عبلاه      کاه  نیا احرکت دادن زبان خود در قرائت قرآن از تر  
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  .169: 1ج   5151حویزم    کردمی

نشانگر نزول دفعی و تدریبی قارآن اسات و مشاخص     که نیاعو صیامبر علاوه بر این ف

  حرکت زبان و عبله 56:501ج   5105مکارص    کند ایشان از محتوام آیه مطلد بودند می

 توان دلیو متقنی بر وحی زبانی دانست.برام قرائت را نیز می

براى باه وتاودآوردن    کردن حرودمضاد بر این  معنام لیوم قرائت یعنی ضمیمه 

  بار  661: 5150اصفهانی  راغبتمله  کلمه و ردیف کردن کلمات براى به وتود آوردن 

  چناین  6اعلای  « سَنُقْرِئُکَ فَلا تَنْساى » هیآدر  طور که همانگذارد. وحی زبانی نیز صحه می

کارده و   کنایم تاا حفا    فرماید؛ یعنی ما از طریق تبرئیو بارها قرآن را بر تو قرائات مای  می

اى  علامه طباطبایی معتقد است این آیه وعده  95:591ج   5101فخررازم    فراموش نکنی.

از طرد خداوند به صیامبر است به اینکه علم به قارآن و حفا  آن را در اختیاارش بگاذارد      

حااف  باشاد و هرگاز دچاار نسایان نگاردد و        شاده  ناازل طاور کاه   قارآن را آن  که مطور به

  بنابراین با توته به 066: 01ج   5155طباطبائی   آن را قرائت کند. شده زلناطور که  همان

 توان وحی زبانی را استنبا  کرد.مفهوص قرائت در این آیه و آیات دیگر می

  وقتاى قرائات وحاى را    51قیاماه  « فَإِذا قَرَأْناهُ فَاتَّبِدْ قُرْآنَهُ»همچنین بر اسا  ظاهر آیه 

خواندن ما صیروى کن و بعد از اتماص قرائت ما  شارو  باه خوانادن    تماص کردیم  آن زمان از 

  اکسر مفسران اعم از شیعه و اهو سنت همان معنام ظاهرم 536: 51ج تا  کن.  طوسی  بی

خواندن وحی بر صیامبر را لحاظ کردند یعنی زمانی که فرشاته وحای آیاات قارآن را بار تاو       

  901: 03ج  تا ابن عاشور  بی  خواند  تو نیز بخوان.

یک نو  بشارت باه ماردص اسات بارام اطمیناان باه        که نیامبمو  این آیات علاوه بر 

 منشأ این اعتقاد که قرآن از خداست و خداوند سرصرست و حاف  در قلب صیاامبرش اسات   

بناابراین باا توتاه باه معناام      ؛ کناد   وحی زبانی را نیز اثبات مای 913: 6ج   5150شاذلی   

تاوان ادعاا   گیارد  چگوناه مای   قرآن که هم محتوا و هم الفاظ را دربر مای قرائت و خواندن 

اش را باا الفااظ و عباارات خاودش     نمود وحی یاک تبرباه و صدیاده باوده و صیاامبر تبرباه      

 بیان کرده است. نیچن نیا
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بر صایه نقو شواهد تاریخی از سیره صیامبر  ایشان بلافاصله صس از نازول قارآن  کاتباان    

تااریخی   ازنظار کرد تا آن را بنویساند.  را قرائت می شده نازلخواند و آیات وحی را فرا می

م بود که کلاص خاود و حتای احادیاث قدسای را از     ا گونه بهنیز روش صیامبر در کتابت قرآن 

داد کاه هار   نمود. آن حضرت در ابتادام ایان احادیاث تملاتای را قارار مای      قرآن تدا می

داد  بک بیان آن مربو  به خود صیامبر اسات او نشاان ماى   شد الفاظ و سام متوته میشنونده

م عاالم باشاد و   هاا  انساان تارین هماه    فصیح اگرچه   محمد  که میان سبک سخن گفتن 

هاا اسات  تفااوت بسایارم وتاود       ها و قادرت  همه عظمت مبدأسبک سخن گفتن خدا که 

  11: 5951صالح    دارد.

هاا  بت  تدوین قارآن و حفا  آن در ساینه   البته اهتماص و اصرار مردص عصر نزول بر کتا

کالاص   عناوان  باه دهد مخاطبان صیامبر آن را یکی از مؤیدات تاریخی متقن است که نشان می

: 5155حکایم     تحریاف لفظای در اماان بماناد.     هرگونهگرفتند که باید از الهی در نظر می

ود مردص چاه اصارارم   اگر عبارات قرآن  تبربه شخصی و با الفاظ صیامبر ب که یدرحال  515

برام حف  آیات قرآن داشتند بلکه صیامبر     نیز تلاشای بارام تفکیاک قارآن کاریم باا       

 هر دو از خداوند متعال است. منشأ نکهیباوتودااحادیث قدسی نخواهد داشت 

 عبارت )قُل( نشانگر تخاطب در وحی زبانی-3-1-4
هاام متعادد در   دارام مضامون بار آمده اسات کاه    990عبارت  قُو  در قرآن کریم حدود 

هام فقهی  اخلاقی  فلسفی و کلامی است. وتود این عبارت باا ایان حبام از ماوارد     زمینه

یکی از دلایو واضح بر ارتبا  زبانی باین خادا و    سو کمتعدد  نشانگر دو مطلب است. از ی

است که در بیانگر تخاطب مستقیم بین خدا و صیامبر  صراحت بهزیرا این عبارت ؛ صیامبر است

فَقُاوْ تَعَاالَوْا نَادْ ُ أَبنَْاءَنَاا     »مساال   طاور  باه گیارد  برخی موارد خود صیامبر مورد خطاب قرار می

دهاد مطلبای را باه      و در برخی موارد نیز به صیاامبر دساتور مای   65عمران  آل....« ‌وَأَبْناَءَکُمْ

  19زمار   « اللَّهِ رَحْمَةِ مِنْ تَقْنَطُوا لَا أَنْفُسِهِمْلَى قوُْ یَا عبَِادمَِ الَّذِینَ أَسْرَفُوا عَ»مردص اعلاص کند: 

موارد نشانگر حف  صیاص الهی از مرحله دریافات تاا تبلیان آن اسات.      گونه نیااز سوم دیگر 

دهد صیامبر امین الهی اسات و در انتقاال صیااص خادا     درواقد تکرار کلمه  قُو  در آیه نشان می
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کناد. سایوطی   شنود برام مردص بیان میو هر آنچه را که می دخو و تصرفی ندارد گونه چیه

خطاب  یک نو  تشریف است که در آن خداوناد امات را    گونه نیامعتقد است  باره نیدرا

  .551  9ج  :5105سیوطی    بدون واسطه مورد خطاب قرار داده است

ار تکارار  در قرآن بیش از سیصد با « بگو»سر اینکه کلمه »نویسد: صبحی صالح نیز می

شده همین است که خواننده قرآن همیشه به یااد داشاته باشاد کاه خاود محماد     هایچ        

نیسات کاه محتاوا از     نیچنا  نیادخالتى در کار وحى ندارد و الفاظ قرآن ساخت او نیست و 

خدا باشد و شکو کالاص از محماد     بلکاه مبموعاه محتاوا و شاکو یکباا باه او القااء          

خواناد  ناه    شنود عینااً باراى ماردص ماى     ه متکلم. آنچه را که مىشود و او مخاطب است ن مى

 صالح  « نماید را با این تعبیرات بیان مى ها آنکند و او  اینکه در خاطرش مطالبى تولان مى

5951 :11.  

توان فهمید کاه تعاماو   بنابراین از وتود این عبارت در قرآن با این حبم از تکرار می 

توان چنین ادعا نمود که خود صیامبر وحی را در ب گفتگو بوده و نمیصیامبر با خداوند در قال

قالب الفاظ و عبارات قرار داده است. این بیان برام یک انسان معمولی  بسیار غیرمنطقی باه  

رسد که در گفتگو با خود تعبیر به  قُو  کرده باشد چه رسد به شخصیتی مانند صیامبر نظر می

 است. برخوردار که از مراتب بالام نفسانی

 ص( از خدا) امبریپتلقی قرآن توسط -4-1-4
کناد  تلقای صیاامبر از    یکی دیگر از مواردم که ارتبا  زبانی در قارآن کاریم را اثباات مای    

  آماده  6نماو   « وَإِنکََّ لَتُلَقَّى الْقُرْآنَ مِنْ لَادُنْ حَکِایمٍ عَلِایمٍ   »خداوند متعال است که در آیه 

اصاطلاحی باه معناام روش     ازنظار رود و امور محسو  به کاار مای   است. تلقی معمولاً در

کنااد و خاصاای باارام آمااوزش کلمااات قرآناای اساات کااه شاایخ در آن آیااه را تاالاوت ماای

کند. تفاوت تلقی با تعلیم در این اسات  آموز آن را با شنوایی و قلب خود دریافت میدانش

تعلیم که در امور مختلفای   لادبرخشود که تلقی فق  در کلاص و گفتار شفاهی استفاده می

دلالت بر نفای الهااص    موردنظربنابراین آیه ؛ است مورداستفادهنیز  ...مسو تبارت و خیاطی و

  .591: 5105کند  المبیدم  از دریافت صیامبر و تأیید گفتار شفاهی و تعلیم زبانی ایشان می
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در تلقیه کلاص به کاار   اصو تلقی از لقاء به معنام مقابله و برخورد با چیزم است وقتی

  901: 6ج تاا   حقی بروساوم  بای    رود به معنام اخذ کلاص همراه با لف  آن مراد است.می

مشافهه همراه با فهام آن   صورت بهبنابراین مقصود از تلقی کلاص از کسی یعنی گرفتن کلاص 

ه لقّنااه الکاالاص: فهإمااه إیااا  »نویسااد: اساات. سااید حیاادر آملاای در مفهااوص ایاان وا ه ماای     

  یعنی صیامبر این آیات را کلمه به کلمه از خداوند متعال یا 055: 0ج   5100 آملی «مشافهة

فرشته وحی دریافت کرده که این نو  دریافت همراه با مشافهه و لف  به لف  باوده   واسطه به

 است.

 تکلیم طور به آسمانی کتاب این وحی»نویسد: علامه طباطبایی نیز در معنام تلقی می

 خاود  وتاود  تمااص  باا  آن حضرت و گفته سخن خود گرامی صییمبر با خدام متعال و بوده

هر لفظای در   که ییازآنبا  بنابراین 511: 5961طباطبائی  « است. نموده تلقی را خدا سخن

  طورقطاد  باه کناد  زبان عربی بار معنایی خاصی دارد و معنام متفااوتی در تملاه ایبااد مای    

توان قرینه دیگارم بار دریافات مساتقیم معاارد      آیه شریفه را میاستفاده از وا ه  تلقی  در 

 قرآن و وحی زبانی دانست.

 وحی رییتغ عدمتهدید بر  -1-1-4
صیامبر  خدا را تبربه کرده و الفاظ قرآن از خاود اوسات     که نیاادعام برخی افراد مبنی بر 

این قارآن  قاول    در همان ابتدام نزول نیز مشرکان ادعا کردند چراکهسخن تدیدم نیست 

خود صیامبر است نه سخن خداوند. به دنبال ایان افتارا خداوناد آیااتی را ناازل کارد باا ایان         

ی او را مباازات  ساخت  باه مضمون که اگر صیاامبر بخواهاد ساخنی از صایش خاود بیاان کناد        

 کنیم.می

نشاانگر وحای زباانی اسات.      تارین دلایلای اسات کاه    همین آیات یکی دیگر از مهام 

 نَاثُمَّ لقََطَع‌مِنهُ بالیَمِینِ نَالَأَخَذ‌لأَقَاوِیوِٱ بَع َ عَلَینَا تَقَوَّلَوَلَو »فرماید: ین آیات میخداوند در ا

  یعنی اگر محمإاد     دروغاى   11-15حاقه  « ‌حَبِزِینَ عَنهُ أَحَدٍفَمَا مِنکُم مِّن ‌لوَتِینَٱ مِنهُ

و باه ماا نسابت دهاد و ساخنى باه       بر ما نسبت دهد و چیزى که ما نگفتیم از خاود درآورده  

تکلّف و زحمت از صیش خودش بگوید  او را با قوإه و نیرو خواهیم گرفت ما رگ دل او را 
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 کنیم.قطد می

و به معنای ساخن تعلای اسات      کاررفته به تقوإل  از ماده  قول  در ساختار باب تفعإو  

ا ه اقاویو بار وزن    از سوم دیگر و611: 51ج   5105مکارص   که صحت و حقیقت ندارد.

ج   5101فخاررازم     افاعیو همانند اعاتیب و اضاحیک  مفهوص تحقیر در آن نهفته است.

در زبان عربی وقتى کسى بگوید فلانى بر من  تقوإل  کرد  باه ایان معناسات کاه       691: 91

  111: 53ج   5155طباطباائی     سخن و قولى از ناحیاه خاود تراشاید و باه مان نسابت داد.      

مقصود از  تقوإل  سخنی است که انسان از صیش خاودش آن را بساازد و    درمبمو  نیرابناب

از سوم  شده نازلمفاد این آیه استدلال بر این است که قرآن  درواقدبه دیگرم نسبت دهد. 

خدا با چناین ادعاایی او را    چراکهادعا کند  از خود اوست  تواند ینم امبریصخداوند است و 

عبارات این آیه در قالب تمله شرطیه قرار گرفته از مفهوص آن  که ییباازآنکند. هلاک می

ابن است  شود که چون صیامبر هلاک نشده بنابراین چیزم را به خدا نسبت نداده فهمیده می

  595: 03ج تا  عاشور  بی

 وا ه کاه  نیا ااتازه تیییر وحی را نداشتند و با توته به  وته چیه بهبا این تهدید  صیامبر  

دهاد  کند  نشان میتقوإل از قول به معنام گفتار لفظی آمده است و دلالت بر لف  و معنا می

 چراکاه شود تا وحای زباانی را اثباات نمایاد.     این تهدید علاوه بر مفاهیم شامو الفاظ نیز می

اگر وحی یک صیاص و مفهوص بدون لف  بود و وظیفه صیامبر صرفاً انتقال محتوام صیاص به ماردص  

نیست  با اختیار در انتخااب ناو  صیااص و تمالات آن       رشیصذ قابوعقلی  ازنظر هرچند  بود

 شد.چنین تهدیدم با این شدت بیان نمی

 و تأکید بر زبان عربی ارسال پیامبر به زبان قوم-6-1-4

 گااه  چیها آسمانی به زبان صیامبر یعنی زبان عربای ناازل شاده اسات.      قرآن همانند باقی کتب

چارا قارآن باه زباانی      کاه  نیا امبنی بر  نشده ثبتسوم مخاطبان صیامبر در تاریخ  اعتراضی از

دهد قرآن به زبان مشاترک باین صیاامبر و    برام ما نازل نشده است؟ این امر نشان می فهم قابو

ماورد تأکیاد    نیا ازا شیصطور که همان بوده است. فهم قابوو برام همه  شده نازلمخاطبینش 

صیامبر  گیرندهِ وحی  باید فعاال باشاد تاا بتواناد کادها و علائام را        قرار گرفت  در وحی به
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ام  خامناه   ی دریافت کند به همین دلیو زبان قرآن به زبان عربای بیاان شاده اسات.    درست به

شود. به این   و همین امر یکی دیگر از دلایو ارتبا  زبانی در وحی محسوب می53: 5911

آید  یعنای مفااهیم وحای در قالاب     ن وحی به میان میدلیو که وقتی سخن از عربی بودن زا

و به صیامبر     منتقو شده است. صس عربی بودن زبان وحی دلیو بار زباانی    شده انیبالفاظ 

 بودن وحی به صیامبر     است.

ومََاا  »فرمایاد:  آیات قرآن بر اشتراک زبان هر صیامبر با قاوص خاود تأکیاد کارده و مای      

  هیچ صیامبرم نیامد مگار باا زباان قاوص     1 ابراهیم  «لٍ إِلَّا بِلِسَانِ قَوْمِهِ لِیُبَیِّنَ لَهُمْأَرْسَلْنَا مِنْ رَسُو

خود؛ تا آنچه نازل شده را برام آنها تبیین کند. اشتراک زبان صیامبر با قاوص خاود در ابتادام    

 رسالت باعث صذیرش بیشتر صیاص الهی از سوم مخاطبان خواهد شد.

شناسای نیاز ماورد تأکیاد قرارگرفتاه  ایان       یات که در مباحث زباننکته مهم در این آ

است که زبان مشترک لازمه مفاهمه و برقرارم ارتبا  کلامای اسات. در ارتباا  کلامای و     

وحیانی میان خدا با صیامبران نیز این شر   ضرورم اسات. اصاو در ارتباا  وحیاانی انتقاال      

شناخته شده باشد. در ارتبا  کلامی خادا و   مفاهیمی است که باید برام صیامبر و مخاطبانش

شود  برام ایشان از سوم خدا برام صیامبرش ارسال می که آنصیامبر  تنس کلاص و محتوام 

  .61ش : 5931نیا و دیگران  قائمی  است درک قابو

هام بشرم احاطه دارد اما بر طبق آیه مذکور با صیاامبر  خداوند به تماص زبان طورقطد به 

 گوناه  نیا ابناابراین در  ؛ گوید که بین صیامبر و قومش مشاترک باشاد  زبانی سخن می خود به

ارتبا   صیامبر صرفاً بلندگو نیست که هیچ فهمای از صیااص الهای نداشاته باشاد. چاون صیاامبر         

م بوده که با تماص وتاود صیااص را   ا گونه بهمخاطب مستقیم صیاص الهی است و ارتبا  او به خدا 

و در هنگااص دریافات صیااص  از طریاق زباان مشاترک  محتاوام کالاص را          کارده دریافت مای 

 کرد.فهمید و بعد عین همان عبارات را با زبان مشترک به مخاطبین خود منتقو میمی

ادعام مخالفان وحی زبانی  وحی بر صیامبر صرفاً یک تبرباه نباوم باود     بر اسا اگر 

زباان صیاامبر باا مخااطبین وتاود نداشات.       دلیلی برام تأکید قرآن بر زبان عربی و اشاتراک  

دهنده زبانی بودن گفت. این امر نشانصیامبر خود عرب بود و به زبان عربی سخن می چراکه
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مفااهیم و   صاورت  بهاگر محتوام صیاص الهی صرفاً  گرید عبارت ؛ به   است  امبریصوحی بر 

ضارت  صیااص را در قالاب    شاد و آن ح قالب تبربه دینی  بر صیامبر ناازل مای   و دربدون لف  

داد  دیگر دلیلی بر تأکید به زبان عربای وتاود نداشات. عالاوه بار      الفاظ و عبارات قرار می

بر نزول قرآن به زبان عربی از سوم خداوند و با ضامیر   صراحت بهدر آیات بسیارم  که نیا

  تصاور زباان عربای    0یوساف   « تَعْقِلُونَ إِنَّا أَنْزَلْنَاهُ قُرْآنًا عَرَبِیًّا لَعَلَّکُمْ»متکلم بیان شده است: 

هاا  صذیر نخواهد بود. زبان عربای مانناد هماه زباان    که محتوا در آن بدون الفاظ باشد  امکان

 مربو  به الفاظ است.

کناد  دلالت می که نیافرماید ما قرآن را به زبان عربی نازل کردیم  علاوه بر وقتی می

دهد   نشان می156: 51ج   5101فخر رازم    کند  خداوند قادر است که به غیرعربی نازل

انزال کتاب به زبان عربى به این معنا است که مفاهیم قرآنی در مرحله انازال باه لباا  زباان     

 تااا الفاااظ آن خواناادنى و مطااابق بااا الفاااظ معمااول در ناازد عاارب باشااد. دیااآ یدرمااعربااى 

  51: 55ج   5155طباطبائی   

وَ لَاوْ تَعَلْنااهُ   » هیهمانند آن فصیح بودن زبان عربی باشد حتی اگر مقصود از عربی بود

  الهی بودن الفاظ قرآن 11 فصلت: «قُرْآناً أَعْبَمِیًّا لَقالُوا لَوْ لا فُصِّلَتْ آیاتُهُ ءَ أَعبَْمِیٌّ وَ عَرَبِیٌّ

خراساانی     زیرا فصیح بودن وصف ساخنی اسات کاه دارام لفا  باشاد.      شود یمنیز ثابت 

 طورقطد بهبنابراین ؛ توان صفتی برام مفاهیم در نظر گرفت  فصیح بودن را نمی951: 5931

کالاص   کاه  نیا اتوان با صرد ادعاام  ماهیت وحی در قرآن کریم  ماهیت زبانی است و نمی

  الهی باودن  شده منتقوو چون قرآن با زبان انسانی به ما  شده دهیشنقرآن از زبان صیامبر     

 ا انکار نمود.الفاظ و مفاهیم آن ر

 گیرینتیجه
شناسی در قرآن کریم و آیات متعدد  این نتیبه حاصو شد که اصاو  با بررسی مباحث زبان

در یک گفتگو  ارتبا  کلامی است و برام چنین گفتگویی در سطح عمودم نیاز به متکلم 

ایان   مخاطاب  عناوان  باه متکلم  صرفاً انسانی باشد بلکه صیامبر  که نیاامرم ضرورم است نه 

هایی نفسانی باشد که بتواند ظرفیت شنیدن کالاص الهای را داشاته    گفتگو باید دارام ویژگی
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کناد    قرائت  وا ه قُو اثباات مای  الله کلاصهام لفظی همانند باشد. آیات متعددم نیز با قرینه

که قرآن کلاص خداست و صیامبر صرفاً وظیفه انتقال آن را به مردص داشته است و چاون روش  

هاست  بناابراین بادیهی اسات کاه از زباان       لیمی قرآن متناسب با فطریات و شرای  انسانتع

ها مخاطب خداوند هستند  تصاور قاالبی   چون انسان درواقدانسانی برام تعلیم استفاده کند. 

بنابراین خداوند قادر است باا فعاو تکلام     ؛ غیر از قالب زبان انسانی برام وحی امکان ندارد

انسانی به صیامبر که خود نیز انسان است  انتقاال دهاد تاا باه ماردص       فهم قابوبان معارد را با ز

 تواند مخلوقات مادم فراوانی را خلق کند.که با فعو خلق  می طور همانابلاغ نماید. 
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 منابع

 قرآن کریم

 العربی.  بیروت  داراحیاء التراث العرب   لسان5111منظور  ابن 

 .خیموسسه التار روت یب  ریو التنو ریالتحر  تایابن عاشور  محمدبن طاهر  ب

نش و احمدرضااا تلیلاای  تهااران  یاارانم  ترتمااه احماادافلساافه زبااان  5915  یصااآلسااتون  ویلیاااص

 سهروردم.

 وزارت ارشاد اسلامی   تهران الاعظم طیالمح ریتفس  1422  دریدحیس  یآمل

   تهران  سمت.شناسی تفسیر روش  5931  ودیگران اکبربابایی  علی

 .قم  مرکز ترتمه قرآن  یخرمشاه نی  ترتمه بهاءالدقرآن خیبر تار مدرآمد  5910  چاردیبو  ر

 قم  نشر اسراء. وحی و نبوت   5911عبدالله  آملی   توادم

 دارالفکر. روت یب  انیروح الب ریتفس  تای ب ویاسماع  مبروسو یحق

 .یالاسلامقم  مبمد الفکر علوص القرآن   5155محمدباقر  دیس م یحک

 .ی  قم  موسسه اسلامالاعتقاددیشرح تبر یکشف المراد ف  5191  وسفیحسن بن   یحل 

 .  مشهد  آستان قد عشر یالباب الحاد  5961  ااااااااااااااا

 .انیلیقم  انتشارات اسماع ن ینورالسقل ریتفس  5151بن تمعه   یعبدعل  مزیحو

 یحکمات اسالام   ادیا تهاران  بن   یو فهم کالاص الها   کیهرمنوت  ملاصدرا  5911محمد    امخامنه

 صدرا.

 .یقم  صژوهشگاه علوص و فرهنگ اسلام  مین کرالفاظ قرآ تیانیوح  5931لطف الله    یخراسان

   بیروت  دارالقلم.مفردات الفاظ القرآن الکریم  5150محمد  راغب اصفهانی  حسین بن 

 .قم  رائد  یشناس یوح  5935  یعلربانی گلپایگانی  

 .هیالعلمدارالکتب روت یب  مالمحمد یالوح  5106رضا  محمد   دیرش

 .یلعرباالتراث اءیاحدار روت ی  بعلوص القرآن یمناهو العرفان ف  تای ب میالعظمحمد عبد  یزرقان

 .یالعربدارالکتب روت ی  بعلوص القرآن یف   الاتقان5105  نیالدتلال  یوطیس

   قاهره  دارالشروق.ظلال القرآن یف  5150بن قطب  دیس  یشاذل

تهاران  فرهناگ     بتهد شبسترمترتمه م  یدرباره قرآن و وح هایی   صژوهش5951  یصالح  صبح

 .یاسلام



 5141 زمستانو  پاییز | 15شماره  | شانزدهم  سال | ریسراج مُن یفصلنامه علمدو  | 612

   ترتمه علی بابایی  تهران  مولی.الربوبیه شواهد  5915محمد  المتالهین شیرازم  صدر

   قم  تامعه مدرسین حوزه علمیه قم.فی تفسیر القرآن زانی  الم5155  نیمحمدحسطباطبائی  

 میه.  تهران  دارالکتب الاسلاقرآن در اسلاص  5961 ______________

 هیا المؤسساه البامع  روت یا   بعناد روماان تاکوبساون    هیالالسان  هیالنظر  5159الطبال برکه  فاطمه  

 لدراسات و النشر.

 .یالتراث العرب اءیداراح روت ی  بالقرآن ریتفس یف انیالتب  تایمحمدبن حسن  ب  یطوس

 .یموسسه اعلم روت ی  موتز علوص القرآن  ب5151العطار  داوود  

 .یالعربتراث اءیداراح روت یب  بیالی حیمفات  5101محمد بن عمر    مفخرراز

 .العلمیه المکتبه بیروت   المنیر المصباح  تابی  محمد  احمدبن فیومی 

   تهران  صژوهشگاه فرهنگ و اندیشه اسلامی.بیولو م نص  5939  رضایعلنیا  قائمی

 ارد اسلامی.  قم  انبمن معوحی و افعال گفتارم  5915 _________

و اساتعاره   یشناسا  در قرآن بر اسا  ارتبااط  یکلاص اله مساز مفهوم  5931  گرانیو د _______
 .61ذهن  ش  هینشر  یمفهوم

 قم  دارالکتاب.  یالقم ریتفس  5969  میبن ابراه یعل  یقم

 .هیلعربدارالنهضه ا روت ی  بعلوص القرآن یف  تای ب فیمحمد عبدالسلاص  عبدالله الشر  یکفان

   تهران  نشر الکترونیک.قرائت نبوم از تهان  5931مبتهد شبسترم  محمد  

 .کی  تهران  نشر الکترونفقه و کلاص هام انینقد بر بن  5936ااااااااااااااا  

   تهران  طرح نو.هرمنوتیک کتاب و سنت  5919ااااااااااااااا  

 ی.ت ارشاد اسلاموزار روت یب بحارالانوار   5119محمدباقر    یمبلس

   بیروت  موسسه الرساله.   الفاظ القرآن الکریم  یالنبتلقی   5105مقبو  المبیدم  عبدالسلاص 

   قم  موسسه آموزشی و صژوهشی اماص خمینی.شناسی قرآن  5911مصباح  محمدتقی  

 العلمیه.  بیروت  دارالکتبالتحقیق فی کلمات القرآن الکریم  5191حسن  مصطفوم  

 .ینشرالاسلام قم   علوص القرآن یف دیالتمه  5151  مفت  محمدهادمعر

 ابی طالب.بن  قم  موسسه اماص علیالامسو فی تفسیر کتاب الله المنزل  5105ناصر  مکارص شیرازم  

   حلب  دارعالم القرآن.علوص القرآن یالمدخو إل  5106النهبان  محمد فاروق  
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